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Der Schweizerische Bundesrat 

Le Conseil Fédéral Suisse 

Il Consiglio Federale Svizzero

IL CUSSEGL FEDERAL SYIZZER

Verfügung über die Einsetzung der Eidgenössischen Spielbankenkommission 

(ESBK)

Der Schweizerische Bundesrat,

gestützt auf die Artikel 94 und 95 des Geldspielgesetzes vom 29. September 2017' 

(BGS) und auf Artikel 8e der Regierungs- und Verwaltungsorganisationsverord­

nung vom 25. November 19982 (RVOV),

verfügt:

1. Einsetzung
Der Bundesrat setzt ausserparlamentarische Kommissionen durch Verfügung ein 

(Art. 57c Abs. 2 Regierungs- und Verwaltungsorganisationsgesetz vom 

21. März 19973; RVOG und Art. 8c Abs. 1 RVOV).

Die ESBK wurde am 1. Mai 1999 eingesetzt und erhält eine neue Einsetzungsver- 

fugung.4

SR 935.51 
SR 172.010.1 
SR 172.010
Diese Einsetzungsverfügung ersetzt die Einsetzungsverfugung vom 27. Nov. 2019.



2. Notwendigkeit
Die ESBK ist gemäss den Artikeln 94 und 96 BGS i. V. m. Artikel 8a RVOV eine 

Behördenkommission mit Entscheidungsbefugnissen. Der Gesetzgeber hat sich 

ausdrücklich für diese Art der Aufgabenerfüllung entschieden, weil besonderes 

Fachwissen, das in der Bundesverwaltung nicht vorhanden ist, erforderlich ist.

3. Aufgaben
Die Aufgaben der ESBK sind in Artikel 97 BGS geregelt. Die ESBK überwacht 

die Einhaltung der gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf die Spielbanken und 

veranlagt und erhebt die Spielbankenabgabe. Sie bekämpft das illegale Geldspiel. 

Bei der Erfüllung ihrer Aufgaben trägt sie dem Anliegen des Schutzes der Spieler 

vor exzessivem Geldspiel gebührend Rechnung.

4. Zusammensetzung
Die ESBK besteht aus fünf bis sieben Mitgliedern (Art. 94 Abs. 1 BGS). Mindes­

tens ein Mitglied wird auf Vorschlag der Kantone gewählt (Art. 94 Abs. 2 BGS).

5. Organisation
Die ESBK ist nach Artikel 96 BGS administrativ dem EJPD zugeordnet und von 

den Verwaltungsbehörden unabhängig. Sie ist bezüglich des Vollzugs der Spiel­

bankengesetzgebung nicht an Weisungen des EJPD gebunden.

Gemäss Artikel 95 Absatz 3 BGS steht der Kommission ein ständiges Sekretariat 

zur Seite. Die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter des Sekretariates werden von der 

Kommission angestellt. Das Arbeitsverhältnis des Personals des Sekretariates rich­

tet sich nach dem Personalrecht des Bundes.

6. Berichterstattung und Information der Öffentlichkeit
Im Rahmen ihres Auftrages ist die ESBK für die Information der Öffentlichkeit 

zuständig. Sie informiert das Generalsekretariat des EJPD vorgängig über geplante 
Informationsaktivitäten. Die Information der Öffentlichkeit zu politischen Fragen 

im Namen der ESBK erfolgt mit der gebotenen Zurückhaltung.

Die ESBK erstattet dem Bundesrat gestützt auf Artikel 97 Absatz 1 Buchstabe e 

BGS jährlich Bericht über ihre Tätigkeit. Sie veröffentlicht den Bericht.

7. Schweigepflicht
Die Mitglieder der ESBK sind zur Wahrung des Amtsgeheimnisses verpflichtet.



Sie machen sich strafbar, wenn sie ohne Ermächtigung Geheimnisse preisgeben, 

die sie in ihrer Eigenschaft als Mitglieder der ESBK erfahren haben (Art. 320 des 

Strafgesetzbuchs5).

8. Finanzielle Rahmenbedingungen
Die ESBK verfugt über ein eigenes Budget.

9. Entschädigungskategorie
Die ESBK ist nach Artikel 8/? und Anhang 2 RVOV der Entschädigungskategorie 

Ml zugeordnet.

10. Auskunftsrecht der Kommission gegenüber der Verwaltung
Die Verwaltung stellt der ESBK die Informationen zur Verfügung, welche die 

ESBK zur Erfüllung ihrer Aufgaben benötigt.

11. Anforderungsprofil

Die ESBK hat Aufsichts- und Regulierungsaufgaben. Für sie ist daher ein Anfor- 

derungsprofil zu erlassen. Das Anforderungsprofil im Anhang ist Teil dieser Ver­

fügung.

Diese Verfügung wird am 1. Januar 2024 wirksam.

Bern, 22. November 2023

Im Namen des Schweizerischen Bundesrates:

Der Bundeskanzler

Walter Thurnherr

Der Bundespräsident
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Anhang zur Verfügung vom 22. November 2023 des Bundesrates über die Einset-
zung der Eidgenössischen Spielbankenkommission 

 
Profil d'exigences des membres de la Commission fédérale des maisons de jeu 
 
1. Taille et composition de la Commission fédérale des maisons de jeu 
(CFMJ) 
 
Conformément à l’art. 94, al. 1, LJAr1 la Commission fédérale des maisons de jeu 
comprend cinq à sept membres. C’est le Conseil fédéral qui les nomme et qui dé-
signe son président2. Les membres sont nommés pour quatre ans3; la durée de 
fonction des membres est limitée à douze ans4. Un membre de la CFMJ au moins 
est nommé sur proposition des cantons 
 
2. Profil d’exigences 
2.1 Exigences à l’égard du collège 
 
La commission a les tâches intransmissibles suivantes: 

a. elle détermine les axes prioritaires de son activité de surveillance et de ses 
propres activités; 

b. elle reçoit les demandes de concession ou d’extension de concession et 
adopte les propositions relatives à ces demandes à l’attention du Conseil 
fédéral; 

c. elle décide du retrait ou de la suspension d’une concession; 
d. elle adopte des propositions de modification d’actes normatifs; 
e. elle décide de modifications d’ordonnances et de règlements dans son do-

maine de compétence; 
f. elle statue dans les cas relevant du droit pénal administratif; 
g. elle adopte le rapport annuel; 
h. elle engage le directeur du secrétariat. 

 
Pour mener à bien ses différentes tâches, la commission doit disposer d’au moins 
un membre dont la spécialité est: 

a. le droit administratif; 
b. le droit pénal; 
c. la fiscalité; 
d. la protection sociale. 

 
 

 
1  Loi fédérale sur les jeux d’argent (LJAr; RS 935.51) 
2  A des fins de simplification et de lisibilité, le masculin des fonctions a été privilégié. 
3  Art. 8g de l’ordonnance sur l’organisation du gouvernement et de l’administration (OLOGA; RS 
172.010.1) 
4  Art. 8i OLOGA 



2.2 Exigences à l’égard de chacun des membres 
 
Chaque membre de la commission doit satisfaire aux exigences suivantes: 

a. volonté de remplir le mandat légal de la commission; 
b. réputation irréprochable et intégrité personnelle; 
c. aptitude à penser en termes stratégiques et capacité d’analyse; 
d. sens critique; 
e. résistance au stress ainsi qu’aptitude à prendre des décisions dans des si-

tuations complexes et à en assumer la responsabilité; 
f. esprit d’équipe et aptitude à gérer les conflits; 
g. discrétion;  
h. indépendance: selon l’art. 94, al. 3, LJAr aucun des membres ne peut être 

membre ni du conseil d’administration, ni du personnel d’une entreprise 
de jeux d’argent, d’une entreprise de fabrication ou de commerce spécia-
lisée dans le secteur des jeux d’argent ou d’une entreprise proche; 

i. disponibilité suffisante, soit: 
- présidence: 35 % environ d’un mandat à plein temps; 
- vice-présidence: 20 % environ d’un mandat à plein temps; 
- membre: 15 % environ d’un mandat à plein temps. 

 
 

2.3 Exigences à l’égard de la présidence 
 
Le président de la commission a les tâches suivantes: 

a. représenter la commission à l’extérieur, pour autant que la tâche n’ait pas 
été déléguée au directeur du secrétariat; 

b. assurer la surveillance du secrétariat et informer la commission en cas 
d’événements particuliers;  

c. charger le vice-président d’assurer sa suppléance en cas d’empêchement. 
Si l’un et l’autre sont empêchés, le président charge un autre membre de 
la commission d’assurer sa suppléance. 

 
Pour mener à bien ses tâches, le président de la commission doit satisfaire, en plus 
des exigences générales mentionnées au ch. 2.2, aux critères suivants:  

a. expérience confirmée dans la conduite de personnel; 
b. excellentes connaissances du paysage politique suisse et de l’administra-

tion fédérale;  
c. solide compréhension du droit public; 
d. vue d’ensemble stratégique et capacité de synthèse;  
e. aptitude à prendre des décisions et à les faire accepter;  
f. talent de négociateur; 
g. aisance dans la communication; 
h. maîtrise de deux langues officielles. 
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